
1. Insert one end of the dust filter (without packaging)
underneath the fastening hooks located at the far end corners

of the frame piece.

2. Insert the other end of the filter in the same way.  Check that the filter
sits flat against the frame piece.

3. Place the grid back to it’s position by pushing the four guiding pins of the
grid into corresponding openings of the frame piece.  Check that the logo
on the grid is upright.

PROVIDES NO PROTECTION AGAINST GASES.  SEE INSTRUCTIONS
FOR USE OF THE SAFETY RESPIRATOR.

Last date of usage is marked on the filter packaging.

WARNINGS AND LIMITATIONS
1.The Safety Respirator together with its filter Air-Ace EN 143 P2, gives

protection against hazardous and toxic dust particles, metal fumes and
mists.

2.The Safety Respirator together with its filter Air-Ace EN 143 P2, gives
no protection against hazardous or poisonous gases or vapours.

3.This respirator does not supply oxygen. Do not use in atmospheres
containing less than 19,5% oxygen by volume.

4.Do not use this respirator when the contaminant(s)/concentration is
unknown or when the contaminant(s)/concentrations exceeds 10xTLV.

5.Do not use this respirator in any atmosphere which is or may become
immediately dangerous to health and life.

6.Do not use this respirator in explosive atmosphere.
7.Do not use this respirator for protection against substances lacking

adequate warning signals, such as odour or taste.
8.Leave the contaminated area immediately if:

- you become dizzy or feel distressed
- you smell or taste contaminants
- breathing becomes difficult
- you feel any other physical effect
- you discover any defect in the respirator

9.The use of this and any respirator presupposes an exact knowledge of
the instructions for use, applicable safety and health standards,
guidelines for selection and use and pursuit to acquiring the skills of
trained and qualified personnel in matters of respiratory protection.

10.Any modification of this respirator is prohibited.
11.When not in use store this respirator and accessories always in the

storage case or packaging, away from contaminated area.
12.If there are any doubts as to suitability of the respirator for your

requirements, seek expert advice by consulting your safety officer,
occupational hygienist or appropriate government officers.

13.Beard, sideburns etc. may be the reason for insufficient face-piece to
face seal.
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GB P2 Dust Filter 300

DE P2 Staubfilter 300

FR Filtre Anti-Poussiere P2 300 

NL P2 Stoffilter 300

ES P2 Filtro de Polvo 300

SE P2 Dammfilter 300

IT P2 Filtro da Polvere 300

PT Filtro da Poeira 300

DK P2 Støvfilter 300

NO P2 Støvfilter 300
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GB 1. Schutzfolie entfernen.  Filter aufsetzen und ein Filterende unter die
Befestigungshaken (siehe kleine Abbildung) schieben.

2. Das andere Ende des Filters entsprechend befestigen.  Prüfen, ob der
Filter flach am Rahmenteil anliegt.

3. Gitter (Schriftzug muß nach oben zeigen) durch gleichzeitiges Drücken der
Führungsstäbchen in die entsprechenden Löcher im Rahmenteil einsetzen.

LESEN SIE BITTE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG FÜR DAS SAFETY RESPIRATOR-
ATEMSCHUTZGERÄT.  DER PARTIKELFILTER SCHÜTZT NICH GEGEN GASE.

Filterfolie ist mit Gebrauchsdatum versehen.

WARNUNGEN UND EINSCHRÄNKUNGEN
1.Mit Air-Ace EN 143 P2 Filter ausgerüstet schützt das Safety Respirator-

Atemschutzgerät vor gesundheitsgefährdenden Stäuben.
2. Das Safety Respirator-Atemschutzgerät schützt nicht vor giftigen Gasen und

Dämpfen, radioaktiven Stoffen, mikroorganischen und biochemisch wirksamen
Stoffen.

3. Dieses Atemschutzgerät liefert keinen Sauerstoff. Verwenden Sie das Gerät nur in
ausreichend belüfteten Räumen, die mindestens 17 Vol.-% Sauerstoff enthalten.
Behälter, enge Räume, Brunnen, Kanäle usw. mit unzureichender Belüftung
dürfen nur unter Benutzung eines von der Umgebungsatmos-phäre unabhängig
wirkenden Atemschutzgerätes (Schlauchgerät, Pressluftatmer,
Sauerstoffschutzgerät) betreten werden.

4.Gebrauchen Sie die Atemschutzmaske nicht, wenn der Schadstoff und/oder die
Konzentration unbekannt sind oder wenn der Schadstoff und/oder die
Konzentration das 10fache des MAK-Wertes bzw. TRK-Wertes übersteigen.

5. Benutzen Sie dieses Atemschutzgerät nicht zu Arbeiten, die gefährlich für Ihre
Gesundheit oder Ihr Leben sind oder plötzlich als Gefahr auftreten könnten.

6. Benutzen Sie dieses Atemschutzgerät nicht in explosiver Atmosphäre.
7. Benutzen Sie dieses Atemschutzgerät nicht bei Stoffen, die keine guten

Warneigenschaften wie z.B. Geruch oder Geschmack aufweisen.
8. Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, falls:

– Schwindel oder Erschöpfung auftreten,
– Sie Gase oder Dämpfe durch Geruch wahrnehmen,
– Ihnen das Atmen Schwierigkeiten bereitet,
– Sie ein anderes körperliches Anzeichen bemerken,
– Sie eine Beschädigung am Atemschutzgerät entdecken.

9. Die Benutzung jedes Atemschutz-gerätes setzt die genaue Kenntnis der
Gebrauchsanweisung und der einschlägigen Vorschriften und -Be--stimmungen
für Atemschutzgeräte im allge-meinen (wie z.B. Unfallverhütungsvor-schriften von
Berufsgenossenschaften, Atemschutzmerkblatt) voraus. Die Regeln für die
Auswahl und den Gebrauch von Atemschutzgeräten sollten bekannt sein und
eingehalten werden, außerdem ist es ratsam, sich von Fach-personal in der
Bedienung unterweisen zu lassen.

10. Jegliche Veränderung am Atemschutzgerät ist untersagt.
11. Bei Nichtgebrauch das Atemschutzgerät und die Filter immer in schadstofffreier

Umgebung in der Redibox lagern.
12. Sollten Sie irgendwelche Zweifel bei der Anwendung des Atemschutzgerätes für

Ihre Anforderungen haben, wenden Sie sich an einen Fachmann, z.B. ihren
Sicherheitsingenieur oder an eine zuständige Stelle.

13.Bart, Kotletten u.a. beinträchtigen das Dicht--sitzen des Gesichtteils des
Atemschutzgeräte.

DE
1. Détachez la feuille d’emballage du filtre anti-poussière.  Placez
l’extrémité du filtre sous l’autre crochet de fixation de l’armature.
(Voir petit dessin).

2. Placez l’autre bout du filtre de la même manière.  Vérifez que le filtre
anti-poussière est placé uniformément sur l’armature.

3. Réplacez la claie (le texte Air-Ace vers le haut) en appuyant ses guides
simultanément dans les trous correspondants de l’armature.

NE PROTÈGE PAS CONTRE LES GAS.  LISEZ LE MODE D’EMPLOI DU
MASQUE PROTECTEUR AIR-ACE.

Le dernier mois d’expiration est indiquée sur l’emballage de filtre.

AVERTISSEMENTS ET RESTRICTIONS
1.Le masque protecteur avec le filtre anti-poussière P2 protège contre les 

poussières sèches et nuisibles, dont la dimension des particules est 
supérieure à 0,3 um.

2.Le masque protecteur ne protège pas contre les gaz ou vapeurs
encombrantes et toxiques ou les matières radioactives, ni contre les
matières micro-organiques ou biochimiques.

3. Le masque protecteur ne produit pas d’oxygène. Utilisez le masque
uniquement dans des endroits suffisamment ventilés où la teneur en
oxygène est au minimum de 19,5 %. Vous pouvez entrer dans des citernes,
passages étroits, puits, tuyaux etc, où il n’y a pas d’aération suffisante
seulement avec un équipement produisant de l’air frais.

4. Il est défendu d’utiliser le masque protecteur si le taux d’impuretés est
inconnu ou si ce taux est dix fois supérieur à la valeur T.C.N. (teneur
connue nuisible).

5.N’utilisez pas le masque protecteur pour des travaux qui peuvent être ou
devenir dangereux pour votre santé et votre vie.

6. N’utilisez pas le masque protecteur dans une atmosphère explosive.
7. N’utilisez pas le masque protecteur contre des matières qui n’ont pas de

caractéristiques spécifiques facilement identifiables par l’odeur ou le goût.
8. Sortez immédiatement de la pièce contaminée si:

– vous avez des vertiges ou vous vous sentez fatigué,
– vous sentez l’odeur ou le goût des impuretés de l’air,
– vous avez du mal à respirer,
– vous remarquez d’autres effets secondaires physiques,
– vous remarquez que le masque est défèctueux.

9. L’utilisation du masque protecteur exige que vous connaissiez bien le mode
d’emploi et aussi les conditions générales d’utilisation des masques
protecteurs. Vous devez connaître les principes de choix du masque
protecteur et pouvoir les appliquer. En outre, nous vous recommandons de
consulter des experts.

10.Il est défendu de modifier le masque de quelques façons que ce soient.
11.Quand vous n’utilisez pas votre masque et les filtres, gardez les toujours

dans leur boîte de stockage loin de la zone contaminée.
12.Si vous avez quelques doutes sur l’utilisation adéquoite du masque

protecteur par rapport à votre besoin, consultez votre responsable de
sécurité, ou les autorités de la protection et de l’hygiène de votre pays.

13.La barbe, les favoris etc. peuvent diminuer l’étanchéité de l’élément facial.
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1. Plaats één uiteinde van het filter (zonder folie) onder de daarvoor
bestemde klemmen die bevestigd zijn aan het uiteinde van het
frame.

2. Plaats het andere uiteinde op dezelfde manier. Controleer of het filter
vlak/direkt tegen het frame geplaatst is.

3. Plaats het rooster terug in haar positie door de 4 geleidepinnen van het rooster
in de daarvoor bestemde openingen van het frame te plaatsen. Controleer of de
tekst van Air-Ace Safety Respirator op het rooster bovenaan staat.

GEEFT GEEN BESCHERMING TEGEN GASSEN.  ZIE DIE
GEBRUIKSAANWIJZING VOOR HET GEBRUIK VAN HET AIR-ACE
STOFMASKER.

Laatste Gebruiksmaand aangegeven op de filter folie.

WAARSCHUWINGEN en BEPERKINGEN
1.De Safety Respirator tezamen met de filter Air-Ace EN 143 P2, geven

bescherming tegen gevaarlijke en toxische stofdeeltjes, metaalgassen en
nevels.

2.De Safety Respirator tezamen met zijn filter EN 143 P2, geven geen
bescherming tegen gevaarlijke en giftige gassen en dampen.

3.Dit stofmasker verschaft geen zuurstof. Dus niet gebruiken in een omgeving
die minder dan 19% zuurstof bevat in volume.

4.Gebruik het stofmasker  NIET indien de concentratie van de verontreiniging
niet gekend is of indien de concentratie van de verontreiniging 10 x TLV
overstijgt.

5.Gebruik het stofmasker NIET in een omgeving die gevaarlijk is of wordt voor
uw gezondheid of uw leven. 

6.Gebruik het stofmasker NIET in een explosieve omgeving.
7.Gebruik het stofmasker NIET als bescherming tegen substanties met

onvoldoende waarschuwingstekens, zoals reuk en smaak.
8.Zerlaat de verontreinigde ruimte onmiddellijk als:

- U zich duizelig of ongemakkelijk voelt
- U verontreinigde stoffen ruikt of smaakt
- U het ademen moeilijk wordt
- U een zelf fysische reactie gewaar wordt
- U denk dat het stofmasker defect is

9.Het gebruik van dit en elke ander stofmasker veronderstelt een juiste kennis 
van de instructies voor het gebruik, de van toepassing zijnde veiligheids- en 
gezondheidsnormen, de richtlijnen voor de selectie en gebruik ervan en een 
blijvende ingesteldheid om de vakkundigheid in afzuigbescherming van 
getraind en gekwalificeerd personeel te verwerven of te vervolmaken.

10.Elke aanpassing of verandering aan het stofmasker is verboden.
11.Indien niet in gebruik, plaats het stofmasker altijd in de bergkoffer en weg 

van de verontreinigde ruimte.
12.Bij enige twijfel of het masker voor een bepaalde toepassing al dan niet 

geschikt is, raadpleeg uw veiligheids- adviseur, uw beroepshygiënist of  de 
gepaste overheidsinstanties.

13.Baard en bakkebaarden, etc. kunnen de oorzaak zijn voor het slecht passen 
van het masker.

NL
1. Retire el folio de embalaje del filtro de polvo.Introduzca una
de las dos puntas del filtro en el encaje de fijación de la
moldura (véase ilustración).

2. Coloque la otra punta del filtro de la misma manera. Compruebe que el
filtro de polvo encaja correctamente en la moldura.

3. Coloque la rejilla en su lugar (el texto Air-Ace hacia arriba) empujando
las guías contra los agujeros correspondientes de la moldura.

NO PROTEGE CONTRA GASES.  VÉANSE INSTRUCCIONES DE USO
DEL PROTECTOR DE RESPIRACIÓN.

Año de caducidad en el filtro folie

AVISOS Y LIMITACIONES
1.El respirador de seguridad junto con su filtro Air-Ace EN 143 P2

protege contra partículas de polvo peligrosas y tóxicas, y humos de
metal.

2.El respirador de seguridad junto con su filtro no protege contra gases o
vapores peligrosos o tóxicos.

3.Este respirador no suministra oxígeno. No utilizar en atmósferas que
contengan menos de 19,5% oxígeno por volumen.

4.No utilizar este respirador cuando la concentración contaminante es
desconocida o cuando la concentración contaminante exceda de
10xTLV.

5.No utilizar este respirador en ninguna atmósfera que sea o pueda
convertirse inmediatamente en peligrosa para la salud y vida.

6.No utilizar este respirador in una atmósfera explosiva.
7.No utilizar este respirador para protección contra sustancias que no

tengan los avisos de precaución adecuados como olores y sabores.
8.Deje el área contaminada inmediatamente si:

- si esta mareado o angustiado
- ha inhalado o entrado en contacto con contaminantes
- el respirar se hace difícil
- siente cualquier otro efecto físico
- descubre cualquier defecto en el respirador

9.La utilización de este y cualquier respirador presupone un conocimiento
exacto de las instrucciones de uso, los estándares aplicables en
seguridad y prevención de riegos y salud, directrices para la selección
y uso y la búsqueda de adquisición de habilidades de personal
cualificado en materia de protección respiratoria.

10.Cualquier modificación de este respirador está prohibido.
11.Cuando no esté siendo utilizado, siempre guarde este respirador y

accesorios en su caja de almacenaje, fuera del área contaminada.
12.Si hubiera alguna duda respecto a la idoneidad del respirador a sus

requerimientos, busque consejos de expertos consultando con personal
de seguridad, higienistas o organismos del Estado apropiados.

13.La barba, patillas, etc, pueden ser también razones para una
insuficiente sellaje/ajuste a la cara.

ES
1. Tag dammfiltret ur förpackningen och lägg det under
fästhakarna i ena ändan av stativet (se den lilla bilden).

2. Lägg in andra av filtret under fästhakarna i andra ändan. Se till
att det ligger jämnt och fint

3. Fäst gallret på nytt (texten Air-Ace uppåt) genom att skjuta in
styrknapparna i motsvarande hål på stativet.

GER EJ SKYDD MOT GAS.  LÄS BRUKSANVISNINGEN FÖR AIR-ACE
ANDNINGSSKYDD

Förpackningen är försedd med sista användningsdatum.

VARNINGAR OCH BEGRÄNSNINGAR 
1. Utrustat med Air-Ace P2 Dammfilter är Air-Ace-andningsskyddet ämnat

som skydd mot fasta dammpartiklar, av en partikelstorlek ned till 0,3µm.
2. Detta andningsskydd skyddar ej mot giftiga gaser och ångor, radioaktiva

ämnen, mikro-organismer eller biokemiskt verksamma ämnen.
3. Detta andningsskydd tillför inte syre. Använd endast i tillräckligt

ventilerade utrymmen som innehåller minst 17 volym-% syre.  Platser med
otillräcklig lufttillförsel som tex. behållare, trånga utrymmen, brunnar och
avlopp får endast beträdas med andningsmask försedd med
friskluftsaggregat.

4.Använd inte detta andningsskydd när luftför-orenigarna/koncentrationerna
är okända, eller överstiger det skadliga hygieniska gränsvärdet mer än
tiofalt.

5. Använd inte detta andningsskydd i sådan arbetssituation, som kan vara
skadlig för din hälsa, eller farlig för ditt liv.

6. Använd inte detta andningsskydd i explosiv atmosfär.
7.Använd inte detta andningsskydd mot ämnen som saknar

varningsegenskaper såsom t.ex. smak eller lukt.
8.Lämna det förorenade området genast:

– vid yrsel eller illamående
– vid lukt av föroreningar t.ex. gas
– vid andningssvårighet
– vid känsla av andra fysiska besvär
– vid upptäckt av något fel på andningsskyddet

9.Användningen av detta eller vilket annat andningsskydd som helst
förutsätter att man väl känner till bruksanvisningen, säkerhets- och
hälsobestämmelserna.  Man bör känna till principerna för val och
användning av andnings-skydd samt i fall av osäkerhet
vända sig till kvalificerade sakkunniga personer.

10.Det är förbjudet att ändra detta andningsskydd på något sätt.
11. Då detta andningsskydd ej är i bruk skall det samt filtren förvaras i

Rediboxen i oförorenat område.
12. Om det förekommer något som helst tvivel angående detta

andningsskydds lämplighet för Ditt ändamål bör Du kontakta den lokala
arbetsskyddsorganisationen, yrkesinspektionen eller
arbetsskyddsstyrelsen.

13. Skägg, polisoner o.dyl. kan förorsaka otäthet.

SE
1. Rimuovere la pellicola protettiva del filtro da polvere. Porre il
testo da riconoscimento dell'altra estremità del filtro da polvere
verso l'esterno sotto il gancetto d'attacco delle montatura (vedi

figurina).

2. Collocare l'altra estremità del filtro da polvere nella stessa maniera.
Controllare che il filtro stia perfettamente sopra la montatura.

3. Collocare il reticolo al posto (con il testo Air-Ace verso l'alto) pigiando il
tappini da guida contemporaneamente nei corrispondenti fori della montatura.

NON PROTEGGE CONTRO I GAS.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PER L'USO DEL
RESPIRATORE DA PROTEZIONE.

L'ultimo anno utile è segnato sul filtro da polvere.

AVVERTENZE E LIMITAZIONI
1. Safety Respirator, insieme con il filtro Air-Ace 143 P2, garantisce la

protezione da particelle di polvere pericolose e tossiche, vapori metallici e
liquidi nebulizzati.

2. Safety Respirator, insieme con il filtro EN 143 P2, non offre alcuna
protezione da gas o vapori pericolosi o velenosi.

3. Questo respiratore non somministra ossigeno. Non utilizzare in ambienti
con meno del 19,5% di ossigeno in volume.

4. Non utilizzare questo respiratore quando la
contaminazione/concentrazione non è nota o quando la
contaminazione/concentrazione supera 10xTLV.

5. Non utilizzare questo respiratore in qualsiasi atmosfera che sia, o
potrebbe immediatamente diventare, pericolosa per la salute o la vita.

6. Non utilizzare questo respiratore in un'atmosfera a rischio di esplosione.
7. Non utilizzare questo respiratore come protezione da sostanze per le quali

non vi siano adeguati segnali di pericolo, quali odore o gusto.
8. Abbandonare immediatamente l'area contaminata nel caso in cui:

– si avverta un senso di stordimento o spossatezza
– si respirino o assaporino sostanze contaminanti
– la respirazione diventi difficoltosa
– si avvertano disturbi fisici
– si rilevino difetti nel respiratore.

9. L'utilizzo di questo o di altri respiratori presuppone la perfetta conoscenza
delle istruzioni per l'uso, degli standard di sicurezza, delle indicazioni per
la scelta e l'uso del respiratore e l'assistenza di personale addestrato e
qualificato in materia di protezione per la respirazione.

10.Qualsiasi modifica al respiratore è proibita.
11.Riporre il respiratore e gli accessori nell'apposita custodia, lontano

dall'area contaminata, quando non viene utilizzato.
12.Nel caso vi siano dubbi sull'idoneità del respiratore alle proprie necessità,

richiedere la consulenza del responsabile della sicurezza, di un esperto di
igiene del lavoro o degli enti governativi appropriati.

13.La barba e le basette possono far sì che la mascherina non aderisca
correttamente al viso.

IT
1. Encaixe uma extremidade do filtro de poeiras (sem a
embalagem) por baixo dos ganchos de fixação localizados nos

lados mais afastados da estrutura. 

2. Encaixe a outra extremidade do filtro da mesma forma. Verifique se o filtro
assenta bem na estrutura. 

3. Coloque a grelha de novo na sua posição pressionando os quatro pinos
guia da grelha nas correspondentes aberturas da estrutura. Verifique se o
texto da grelha está para cima. 

NÃO DÁ PROTECÇÃO CONTRA GASES.   VER AS INSTRUÇÕES DE
UTILIZAÇÃO DO RESPIRADOR DE SEGURANÇA. 

A data limite de utilização está indicada na embalagem do filtro. 
AVISOS E LIMITAÇÕES
1.O Respirador de Segurança conjuntamente com o seu filtro Air-Ace EN

143 P2 protege contra partículas de poeira perigosas e tóxicas, fumos de
metais e névoas.

2.O Respirador de Segurança conjuntamente com o seu filtro EN 143 P2
não protege contra gases ou vapores perigosos ou venenosos.

3.Este respirador não fornece oxigénio. Não o utilize em atmosferas que
tenham menos de 19,5% de oxigénio por volume.

4.Não utilize este respirador quando o(s) contaminante(s)/concentração
são desconhecidos ou quando o(s) contaminante(s)/concentração
excedem 10xTLV.

5.Não utilize este respirador em qualquer atmosfera que seja ou possa vir
a ser de um momento para o outro perigosa para a saúde e a vida.

6.Não utilize este respirador numa atmosfera explosiva.
7.Não utilize este respirador para protecção contra substâncias que não

contenham sinais de aviso adequados, tais como odor ou paladar.
8.Abandone imediatamente a área contaminada se:

- Tiver tonturas ou sentir aflito
- Cheirar ou sentir na boca um gosto a contaminantes
- A respiração se tornar difícil
- Sentir qualquer outro efeito físico
- Descobrir qualquer defeito no respirador

9.A utilização deste ou de qualquer respirador pressupõe um 
conhecimento correcto das instruções de utilização, normas de 
segurança e de saúde aplicáveis, directrizes para selecção e utilização e
a procura de aconselhamento junto de pessoas treinadas e qualificadas 
em assuntos de protecção respiratória.

10.É proibida qualquer modificação a este respirador.
11.Quando o respirador e acessórios não estiverem a ser utilizados guarde-

os sempre no estojo de armazenagem, afastados da área contaminada.
12.No caso de haver alguma dúvida quanto à aplicabilidade do respirador 

às sua necessidades, procure o aconselhamento técnico do especialista 
responsável pela segurança ou junto de entidades oficiais.

13.As barbas, patilhas, etc. podem também ser a razão de um ajuste 
insuficiente da peça facial da máscara ao rosto.

PT
1. Filteret udtages af folie. Filter fastgøres under
fastgørelsestappe i hjørner.

2. Kontroller at filteret er placeret korrekt og plant på maskedelen.

3. Monter visiret (Air-Ace logo skal vende opad) Styretappe skal
passe i tilhørende huller på maskedelen.

PARTIKELFILTER YDER INGEN BESKYTTELSE MOD GASSER.
OBS: SE BRUGERVEJLEDNING FØR AIR-ACE SAFETY RESPIRATOR
BENYTTES.

Foliet er forsynet med udløbsdato.

ADVARSLER & BEGRÆNSNINGER 
1. Med Air-Ace EN 143 P2 Filter beskytter ånde-d-rætsværnet mod

sundhedsfarlige støv-partikler.
2. Åndedrætsværnet beskytter ikke mod sundhedsfarlige gasser/dampe,

radioaktive stoffer, mikroorganismer eller biokemiske stoffer.
3. Åndedrætsværnet har ingen iltforsyning. Må ikke anvendes under folhold

hvor iltprocenten kommer under 17% volumen. Ved arbejde i beholdere,
lukkede rum, brønde, kanaler osv. med utilstrækkelig lufttilførelse, må
åndedræts-værnet kun bruges hvis der tilføres tilsrækkelig frisk luft fra
f.eks. kompressor.

4. Åndedrætsværnet med aktiv kulfilter må ikke anvendes hvis
koncentrationen af forurening er ukendt, eller hvis koncentrationen af
forurening overstiger 10 x grænseværdi.

5. Åndedrætsværnet må ikke anvendes under folhold, som er eller kan blive
helbreds- eller livstruende.

6. Åndedrætsværnet må ikke anvendes hvis der kan opstå eksplosionsfare.
7. Anvend ikke åndedrætsværnet som beskyttelse mod substanser, som

ikke kan lugtes, smages eller ikke er mærket med tilhørende
faresymboler.

8. Forlad straks der forurenede område hvis:
– der opstår svimmelhed eller kvalme
– man kan lugte eller smage forurening
– vejrtrækning bliver vanskelig
– man registrerer andet fysisk indebefindende
– en fejl ved masken opdages

9. Anvendelse af ethvert åndedrætsværn forudsætter et indgående
kendskab til åndedræts-værnets brugsvejledning, gældende sikkerheds-
og helbredsbestemmelser ved-rørende retningslinier for korrekt valg og
brug, samt sikkerhedsviden om åndedrætsværn.

10.Enhver modifikation af produktet er ikke tilladt.
11.Når åndedrætsværnet ikke er i brug skal åndedrætsværnet samt tilbehør

opbevares i Rediboksen.
12.Hvis der opstår tvivl om anvendeligheden af åndedrætsværnet under

særlige forhold, bør sikkerhedsrepræsentant, sikkerhedsudvalg eller
miljømyndighed rådspørges.

13.Skæg, bakkenbarter el. lign. kan medføre en ikke trækkelig tæt tilstutning
af åndedrætsværnet til ansigtet.

DK

NO

inst-ace1 v2_INST-ACE1  02/04/2012  14:44  Page 2



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Apple RGB)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 400
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 400
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks true
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




